
Saarbrûcken ̂  Karlsru/e «

Metz « jf^ '
0 Strasbourg 9*

Nancy GerstheimJ'

^Stuttgart
iBaden-Baden\r X

Ausfahrt Ettenheim
Auffahrt Herbolzheim

EUROPAPABK'Q
MarckolsheimdRust .

Colmar*J ppreiburg
Mulhouse

Besançon

Uli

Memmingen

Lindau

•Nûrnberg

Augsburg

Dijon

II

Mûnchen

Fussen

Bregenz, •
Innsbruck

•vaduz

ÔSTERREICH

• Chur "

Ihr Weg in den EUROPA-PARK
Votre route au parc • How to find us
Autobahn A 5 • Karlsruhe-Basel
Ausfahrt Ettenheim oder Herbolzheim
Mit der Bahn: Zielbahnhof Freiburg oder

Lahr/Schw.
Tâglich gunstige Pauschal-

angebote mit der
Deutschen Bundes-
bahn und mit der

SBB aus der
ganzen

Schweiz.



NEU: Erleben Sie das Budapester
.Maxim-Variété1 mit der neuinsze-
nierten .Revue à la Parisienne"
Es wirken mit: .Angélique 8
Kavalier", ,Lady M. - Queen of
Magic*, ,Duo Bohemiâ" sowie das
Showballett des Maxim-Varié-
tés" aus Budapest.
NEU: .Lila Chocoland', ein neuer
Themenbereich mit der Einschie-
nenbahn .Milka-Express". Im
ersten Drehtheater Europas prà'sen-
tieren wir die Show ,Das lila Ce-
heimnis Im neuen Tropencafé
unter einer 2.000 qm groBen
Claspyramide, mit 140 Sitzplâtzen,
erwarten Sie auserlesene Kaffee-
spezialitâten. Erôffnung im Laufe
der Saison 1990. Dieser neue The-
menbereich entstand in Zusam-
menarbeit mit unserem Freizeit-
partner Jacobs Suchard.
NEU: ,,Wickieland", der neue The-

rmenbereich fur unsere jungen
Besucher. Ein RiesenspaB! Ob mit
der ,Wickiebootsfahrt" oder auf
dem groBen ,WicWngerschlff" mit
zahlreichen Netz- und Kletterspie-
len sowie dem groBen ,,Wickié-
Abenteuerdorf oder in den
, Wickie-Holzhâusern" Obérai!
warten die Abenteuervon .Wickie'
und laden zum Mitmachen ein. Die-
ser neue Themenbereich entstand
in Zusammenarbeit mit unserem
Freizeitpartner Schôller.
NEU: Weltraumausstellung
der NASA im Gebâude von
Eurosat. .Amerika an der Arbeit
im Weltraum und an der
Schwelle zu Neuiand'.
NEU: Delphin-Themenshow
,Viva Mexico" - Die bekannte
Maus aus Mexiko besucht die
Euro-MausimEUROPA-PARK-
Delphinarium.
NEU: Geburtstags-Sommerpro-
gramm ,ltal. Stadtteil': Kung-Fu-
Show, Wolters-Starpuppen, Knies
Flachsfiguren, Dance to thé Music,
eine groBe Sing- und Tanzshow
junger amerikanischer Kûnstler.
.Quartier Français": Tanzshow Can-
Can, Original Traber-Show am
schwankenden Mast auf dem Ge-
bà'ude von Eurosat in 60 m Ho'he.
.SchloBpark": Los Paraguayos.
.Schweizer Themenbereich":
Acapulco Todesspringer.
Ânderungen vorbehalten.

MiStiïi®
Duo Bohemiâ

Kung-Fu-Show • NASA Weltraumausstellung

ne», une ituuvçnc M/OC eu JLCJIC uu
Maxim-Variété de Budapest avec des
stars internationales.
NOUVEAU: *Le pays mauve du cho-
colat-, un nouveau thème qui com-
porte le train monorail *Mma-Ex-
press'. Le premier théâtre tournant
d'Europe avec la revue *Le secret
mauve*. Notre -café tropical- est abri-
té par une pyramide de verre de
2.000 m2. L'ouverture s'effectuera au
cours de la saison 1990.
Ce nouveau thème est le fruit de la
collaboration avec notre partenaire
dans le domaine des loisiers: l'entre-
prise Jacobs Suchard.
NOUVEAU: *Le pays de Wlctde*, le
nouveau thème pour nos jeunes visi-
teurs avec *la promenade en bateau
de Wiclde*, le grand "bateau des VI-
kingS" le 'village d'aventures de
Wlckle- et 'les maisons en bols de
Wlckle*. Ce nouveau thème a été créé
en collaboration avec notre partenaire
dans le domaine des loisiers, l'entre-
prise Schôller.
NOUVEAU: L'exposition de la NASA
sur l'espace.
NOUVEAU: Le thème du spectacle
des dauphins *Viva Mexico*.
NOUVEAU: Le programme anni-
versaire de l'été 1990:
Spectacle de Kung-Fu, Dance to thé
Music - un grand spectacle déjeunes
artistes américains, spectacle de
trench Can-Can, Le groupe de funam-

bules Traber, Los Paraguayos, Les plongeurs de la mort d'Acapulco.
Changement sous réserve.
NEW: Expérience thé ,Maxim-Variety Revue' from Budapest with their
new production .Revue a la Parisienne" starring, Angélique 8 Gentle-
man' ,Lady M. - Queen of Magic", .Duo Bohemiâ' as well as thé .Maxim
Show Bal/et' from Hungary.
NEW:,Lllac Chocoland", a new range of topics
with thé mono raiLMIlka Express"
We présent thé show, The Lila Secret"
in Europe's first revolving theater. 5e-
lected coffee specialties await you in
thé new Tropical Café. Grand opening
will be during thé 1990 season.
This new range of topics was developed in '
co-operation with Jacobs Suchard Inc.
NEW:, Wicldeland", thé new range of topics
forouryoungvisitors.GiganticfunlWhetheryou

participate in a boat ride on thé .Wickie' or on
' thé large viking boat with various net and
climbing games, whetheryou visit thé

- . Wickie Adventures Village or thé. Wickie
Wooden Cottages'. This new range of topics
was developed in co-operation with
Schoellerlnc
NEW: A NASA space exhibition in thé
Eurosat building.
NEW: Dolphin Thème Show,Vhra Mexico".
NEW:B!rthdaySummerProgram:
Kung-Fu Show, Dance to thé music' a singing
and dancing show featuringyoung American
artists, Can-Can Dance Show, Original Traber
Show. Subject to change.

Revue
à la
pari-
sienne

Neue Super- Atti aktionen
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1990im.EuropâischenJahr
des Tourlsmus' helBt Sie der
gro'Bte Themenpark Europas
nerzlich willkommen. Genen
Sie auf Entdeckungsreise.

Erleben Sie die Atmosphère
und die Faszination des franzô-
sischen Themenbereichs"
.Quartier Français" des italie-
nischen Stadtteils ,,Piazza"
des .Hollândischen Dorfs"
des ̂ chweizer Themen-
bereichs" des englischen
Themenbereichs ,,Victoria
Square", des neuen ^Wickie-
landes" qder des ,SchloB-
parks" mit dem historischen
SchlpB,Balthasar'(Bj.1442)
inmitten eines 500 Jahre alten
SchloBparks. Die einzigartige
Kombination von faszinieren-
den Cebâuden, spektakularen
Fahrgeschâften und gârtne-
rischen Anlagen lâ'Bt Sie den
Alltag vergessen. Sie werden
mehr aïs nur Zuschauer sein.
Lassen Sie sich mitreiBen.

Partez à la découverte, partagez l'atmos-
phère et la fascination des thèmes du
•Quartier français», du quartier italien "
•Piazza», du -Village hollandais», du
•Quartier suisse*, du thème anglais
•Victoria Square», du 'Pays des aven-
tures* ou du *Parc du château* avec
son château -Balthasar-, datant de U42
et situé au cœur d'un parc de château
authentique. L'alliance unique de bâti-
ments fascinants, d'attractions spectacu-
laires et d'espaces de jardins soignés
vous feront oublier le quotidien. Vous
serez davantage que simple spectateur,
laissez vous emporter.

thé fascination of «Quartier Fran
ça/s" of thé Italian Village ,Piazza",
ofthe Dutch Village, ourSwiss
topic, of thé Britisn thème «Victoria
Square", thé new ,Wtcldeland"
.Lila Chocoland* thé ,Adventure
Land" or thé ,Castle Par*" wjth thé
historic castle ,Balthasar" (built in
1442) in thé midtst of thé 500 year
old castle park. The unique combina-
tion offascinating architecture, spec-
tacular rides anfbeautiful flower
gardens letsyou forget thé worries
of everyday life. You vill be more
than just a spectator. Letusshow
you thé dream!

Hollândisches Dorf Deutscher Themenberelch Schweiier Bobbahn

emenp



DasgroBe Showangebot wie
Variété-Revue, Acapulco-Todes-
springer, Delphin- und Seelôwen-
show, Papageien- show, Kung-Fu-
Show, Euro-Maus-Musik-Revue, die
Vpgelhochzeit, das ,Lila Geheim-
nis, die Original Traber-Show und
zahlreiche StraBenartisten machen
Ihren Familien-, Schul-, Senioren-
oder Betriebsausflugzum einmali-
gen Erlebnis. Internationale Kùnst-
ler kônnen Sie im EUROPA-PARK
.hautnah' erleben.

[ tfnortdyAcapulco, le spectacle des dauphins et des oti
\\uns-Fu, la revue musicale de la souris *Euromaus-, I

'secret mauve-, les acrobaties unioues des frères Tramât MrîirrÈtH ^
e nombreux artistes ambulants dans l'aire du parc feront ae votre sortie soit en
mille soit en groupe scolaire ou du troisième âge soit encore en compagnie
- vos collègues de travail

événement unique.

Original TVaber-Show

A l'EUROPA PARK, vous aurez
la possibilité d'admirer de
tout près des artistes inter-
nationaux.

The wide range of shows
offered at thé Europa Park -
like thé Variety-Revue, thé
Acapulco High Divers, thé
Dolphin andSea Lion Show,
thé Parrot Show, thé Kung-Fu
Show, Euro Mot/se Musical
Revue, thé Bird Wedding, thé
,Lila Secret" thé Original
TraberShow, andnumerous
street artists will turn your
family-, school, and club out-
inginto a unique adventure.
Performers from around thé
world can be experienced up
close at thé EUROPA-PARK.

Variété-Revue Delphin-Show Acapulco-Todessprlnger

er Internationa



sleigh suisse- au grand'huit -éclair des grottes-, de la *nviere sauvage-
tfe préhistorique à l'exotisme des "Pirates en Batavia-, de -l'Eurosat- à

</'Euro-Tower- de 75 mètres, voilà de quoi éveiller en vous le goût de l'aventure.
Vivez ces sensations tant qu'il vous plaira! Toutes les attractions et spectacles
sont comprises dans le prix d'entrée d'EUROPA-PARK. H^̂ ^̂ Bl

From the.Swiss Bobsleigh" to thé family cpaster
,Run Away Train", from thé ,Log Flume' with its
stalactite cave to thé trufy exotic boat-ride .Pirates in
Batavia' from thé .Euro-Tower" (75 m higrî) to thé
.Eurosat', numerous rides offer thrill andexcitment
for thé whole family. The use ofall rides and shows
is included in thé entrance fée. Ail rides can be used
as often as desired.

Von .Eurosat" und der
.Schweizer Bobbahn"
zur Gebirgsachterbahn
.Grpttenbiitz" von der
,Wildwasserbahn" mit
der Tropfsteinhôhle zu
der exqtischen Boots-
fahrt .Piraten in Bata-
via", vom 75 m hohen
,Euro-Tower' - zahl-
reiche Fahrattraktionen
sorgen im EUROPA-
PARKfùrNervenkitzel
und wecken bei der
ganzenFamiliedie
Abenteuerlust.
Sâmtliche Fahrgeschâf-
te und Shows sind im
Eintrittspreis enthalten
und kônnen beliebig oft
benutzt werden.

er rasante Abenteuerpark
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Der EUROPA-PARK ist nicht nur ein Freizeitpark fur Kinder, nein - EUROPA-PARK
ist gerade ein Freizeit- und Erlebnispark fur Erwachsene und besonders fur die

ille. Die ùber 50 Attraktionen sind wie ein frôhlicher, farbenfroher Film. W
ubt, daB allé Freizeitar - Werlu.niiic. ^icuuci su rtlUdMIonen Sinû Wiet... .,«,,,,^,^1, IUIUCHUUIICI runi. w

glaubt, daB allé Freizeitparks gleich sind, kennt den EUROPA-PARK noch nicht.
Unser Freizeitpark hat einen ausgewogenen Aufbau von Attraktionen: schnell,
bedâchtig, aufheiternd oder mârchenhaft. Ùber 700 Mitarbeiter bemùhen sich,
Ihnen den Besuch zu einem unvergeBlichen Eriebnis zu machen.

fc—- Zahireiche kostenlose Service-Leistungen: Parkpiàtze, Kinder-
wagen- und Rollstuhiverleih, Babywickelràum, Stillraum, Fund-
buro, Toilettenbenutzung, Information, Rot-Kreuz-Statlon usw.
L'EUROPA PARK n 'est pas seulement un parc de loisirs pour les
enfants, non, l'EUROPA PARK estjustinent un parc de loisirs et
d'aventures pour les adultes et spécialement pour la famille. Les

50 attractions et plus composent un joyeux film
haut en couleurs. Quiconque croit que tous les
parc de loisirs se ressemblent, ne connaît pas
encore l'EUROPA PARK. Notre parc de loisirs a,

en ce qui concerne les attractions, un
choix bien dosé: tantôt
rapides, tantôt calmes,

mentpsrk for
ment and advei
espedally for trieliïhbfe fanîily. The
than 50 attractions arc like a cheerful, co-
lourful movie. Ifyou think that ail amuse-
ment parks are alike, you haven 't been to
thé EUROPA-PARK yet. Our amusement
has a well balanced arrangemenLoLattiac-
tions, fastorslow, cheerful, oreven fictici-
ous. Over 700 employées strive to make
your visit an unforgettable expérience.

Antlkes Pferdekarussell

// existe de nombreux services gra-
tuits tels que les parkings, les prêts de
poussettes d'enfants ou fauteuils
roulants, les locaux pour changer ou
allaiter les bébés, un service d'objets
trouvés, des toilettes, un service
d'information, un poste de secours de
la Croix Rouge etc.

s'efforcent à faire de
votre visite un événe-
ment inoubliable.

Mlnl-Scooter Etagen-Mârchenbahn

rohliche Familienpar



Zwischen dem brausenden und wirbeln-
den Treiben bietet der EUROPA-PARK
auch Oasen der Ruhe und Entspannung.
Der ûber 450.000 qm groBe Park
entstand inmitten eines 500 Jahre alten
SchloSparks. Der Liber 100 Jahre alte
Baumbestand und ûber 100.000 Blumen
faszinieren unsere Besucher immer wie-
der neu und machen den Park zur im-
merwâhrenden Cartenschau. Laubûber-
dachte Alleen entlang dem Ru8 Elz,
zahlreiche, mit Ornamenten verzierte
Blumenbeete an den Uferpromenaden
der Seen sowie das Rosarium am SchloB
Balthasar laden Sie ein zu einem ein-
drudesvollen Spaziergang.

''1Parmi les zones pleines d'activités et tourbll- '
tonnantes, l'EUKOPA PARK offre également des
oasis de calme et de détente. Disposant d'une""
surface de plus de 450.000 m?, il s'est formé
au cœur d'un parc de château vieux de 500
ans. Les arbres plus que centenaires et plus de
100.000 fleurs fascinent sans cesse nos visi-
teurs et font du parc de perpétuelles floralies.
Les allées couvertes de feuillages le long de la
rivière Elz, les nombreux parterres de fleurs
ornés de motifs sur les rives des lacs ainsi que
la roseraie du château Balthasar vous invitent
à une promenade très attrayante.

En-passant l'entrée principale du parc vous
^franchissez le seuil entre le rêve et la réalité et

vous vous retrouvez plongé dans l'aventure
pour toute une journée.

aroundyou. t o g e v M t ^ l l f ^
to sil down 3mre/aL|f!ef8<£ te wrîsn arel of
more than 45fcoOfK arm misbui^if thé midst
ofa 500 year old castle park. The more than 100
year old trees and over 100,000 beautiful flowers
fascinate our visitors over and overagain and

turn thé park into an everlasting garden
spectacle. Leafcovered arcades alongthe
river Elz and thé many decorated flower beds
along thé store Une of thé lakes, as well as

thé Rosarium ai thé castle invite you to an
impressive stroll.
When passing trough thé main entrance,
you hâve already crossed thé threshold
between reality and Illusion and you find

yourselfin thé midst ofan ail day
adventure.

MitdemPassierendesHaupteingangs
haben Sie bereits die Schwelie zwischt
Wirklichkeit und Illusion ùberschritten
und befinden sich mitten in einem ganz-
tâglgen Abenteuer.

SchloB Balthasar (1442), elektronlsche Wassersplele Flnnlsche HoBfahrt und Mlsslssipptdampfer

Der bluhende SchloBpark
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eit 15 Jahren ist die EUROPA-PARK-Castronomie bestrebt unseren Besucnem auch kuli-

narisch viel Abwechslung zu bieten und Ihren Erwartungen gerecht zu werden. Sechs Re-
staurants sowie viele Snacks bieten Ihnen die freie Wahl, was Sie essen und ausgeben
môchten. Verspûren Sie einen besonders groBen Tatendrang, so ist das schnelle und den-
noch schmackhafte Essen in den SB-Restaurants .Pizzeria" .Mille Fleurs' .Petite France'
oder .See-Restaurant' idéal. Sie kônnen sich aber auch im .SchloB-Restaurant' oder in der

.Delphinklause' yerwôhnen lassen. Fur die kurze Pause zwischendurch eignet sich das
neue Café im ,Lila Chocoland', die neue Champagner- und Weinstube und die neue Bâk-
kerei .La Petite Boulangerie d'EUROPA-PARK" im .Quartier Français'.

Die stilvolle Atmosphare unserer Restaurants bietet auch den
^L4^_ geeigneten Rahmen fur Ihren Firmen- oder Vereinsausflug.
ff ^ Cerne unterbreiten wir Ihnen kostenlose, individuelle Vor-

• 'fl̂ £ *ù schlâge, aufWunsch auch nur aïs gesonderte Abendveran-
; ES staltung oder Incentive-Reisen.

HĤ  . Î Bl Depuis 15 ans, la gastronomie de l'EUROPAPARK s'efforce
\| d'offrir une grande variété à nos visiteurs et de combler

leurs désirs. Six restaurants et de nombreux snacks propo-
sent un grand choix de services pour tous les budgets. Si
vous ressentez un besoin d'activité tout particulier, le re-
pas rapide et pourtant savoureux dans les restaurants self-

j service Pizzeria, Mille Fleurs, Petite France ou dans le res-
taurant du lac est alors idéal. Mais vous pouvez aussi vous
faire choyer au restaurant du château ou au restaurant des

dauphins. Pour une courte halte de temps à autre, le nou-
veau caveau à Champagne et à vin et la nouvelle "Petite bou-

langerie de l'EUROPA PARK' dans le Quartier français, convien-
nent tout à fait. L'atmosphère stylée de nos restaurants vous
offre également un cadre idéal pour vos sorties d'entreprises ou
d'associations. Nous vous soumettrons avec plaisir et gratuite-
ment des propositions personnalisées et, si vous le désirez,
nous élaborerons également un programme de soirée ou de
Incentive meetings.

Quick-Restaurant Victoria Petite France

The EUROPA-PARKgastronomy tes been
striving for ISyears to offer their visitprs a
wide range of culinary treets and fulfill their
expectations. Six restaurants as well as
manysnack bars offer you a choice ofwhat
to eat and howmuch to spend. If you should
feel thé urge to spend a day packed with ac-
tivity, thé fastyet lasteful food offered in our
self serve restaurants like .Pizzeria' .Mille
Fleurs' .Petite France' or.Sca Restaurant'
will be for you. Or you can let us spoil you in
the.Castle Restaurant' or in thé .Delphink-
lause'. The new café in thé .Lila Chocoland'
thé new .Champagne- and Wine Bar", or thé
new bakery.La Petite Boulangerie dWROPA
PARK' are ideally suited for thé quick snack
in between.
The stylish atmosphère of our restaurants
offers thé suitable surroundings foryour
company and club exursions. Wewouldbe
pleased to submit individual suggestions
and, upon request, offer you spécial evening
arrangements.

Klelne StSrkung zwischendurch

Der vielseitige Gastronomie-Park


